
	
	



	
	
	
18.	 與噶瑪巴互為師徒的洛卓尼瑪仁波且  
 
歷代與大寶法王互為師徒關係的蔣巴桑布第九世洛卓尼瑪法王行文說，多
杰羌佛的降世和《多杰羌佛第三世》寶書是期盼已久的，他代表全寺用身
口意至誠祈請法界大教主、古佛多杰羌佛金剛總持永住世！ 
 
 
18. H.E. LUOZHUO NIMA RINPOCHE, WHO IN PREVIOUS LIVES WAS BOTH MASTER 
AND DISCIPLE OF THE KARMAPAS 
 
Jiangba Sangbu, who is the 9th Luozhuo Nima Dharma King, has in previous lifetimes been both the master 
and disciple of the Great Jewel Dharma King. Dharma King Luozhuo Nima issued a document stating that 
for a long time he had been hoping for the incarnation of Dorje Chang Buddha and for the publication of the 
book H.H. Dorje Chang Buddha III. In that document, on behalf of his entire monastery and with utmost 
sincerity, he beseeched the greatest leader of the Buddhist religion in the dharma realm, the ancient Buddha 
Vajradhara—Dorje Chang Buddha—to stay in this world forever! 
 
	



 



 
 
 
 

恭   賀  
 

早就知道多杰羌佛降世了，並由寶書《多杰羌佛第三世》的宏世，
期盼已久！今天我們全寺恭習了這本也只有法界大教主古佛多杰羌金
剛總持的智慧才能完成的寶書，用語言已經不能表達心中的激動和感
恩了，只有用身口意至誠祈請佛陀永久住世，法輪常轉！ 

 
   洛卓尼瑪 
       2009.9.1 

 
 
 
 
 

CONGRATULATIONS 
 
 I long ago knew that Dorje Chang Buddha had come to this world. For a long time, 
I eagerly awaited the publication of the treasure book H.H. Dorje Chang Buddha III. 
Today our entire monastery respectfully read that treasure book, a precious book that 
could only have been completed through the wisdom of the great leader of Buddhism in 
the dharma realm, the ancient Buddha Dorje Chang, the Buddha Vajradhara. Words 
cannot describe how moved and thankful we are. All we can do is, through our most 
sincere physical actions, words and thoughts,  beseech the Buddha to stay in this world 
forever and perpetually teach the dharma! 
 
   Luozhuo Nima 
   September 1, 2009 
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